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АСАБЛІВАСЦІ ГАВОРКІ ВЁСКІ ЧАРНЯНЫ МАЛАРЫЦКАГА РАЁНА: 
ГІСТОРЫЯ I СУЧАСНАСЦЬ

Вёска Чарняны -  цэнтр аднаймечнага сельсавета -  размешчана на рацэ 
Асіпоўка, за 23 км ад раённага цэнтра г. Маларыта. Першае ўпамінанне пра 
паселішча ў пісьмовых крыніцах адносіцца да XVI ст. Згодна з інвентаром 1566 года 
Чарняны -  тэта сяло Дарапеевіцкага войтаўства Палескай воласці Берасцейска- 
га староства. Паводле легенды, тут знаходзілася шкляная гута, на якой працавалі 
«чорныя людзі», ці «чэрнь» (адсюль і назва паселішча). У 2005 г. у вёсцы налічвалася 
748 жыхароў і 289 гаспадарак [1, с. 359-361; 2, с. 531].

Для запісу дыялектнага матэрыялу намі была выкарыстана праграма 
лінгвістычнага атласа «Гаворкі Выганаўскага Палесся. Фанетыка. Марфалогія. 
Лексіка» (дапрацаваны варыянт), а таксама т.зв. новая праграма: «Як у вас гаво- 
раць?» [3, с. 14-18]. Дыялектны матэрыял у в. Чарняны (мясц. назва: Черн’аны; 
жыхары: черн’анвц, черн'анка, чврн’анцы) быў запісаны ў лютым-красавіку 2012 г. 
ад мясцовых жыхароў Стрэйчук Вольгі Рыгораўны, 1935 г. нараджэння, і Кулічыка 
Фёдара Мікалаевіча, 1947 г нараджэння.
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Разгледзім асноўныя моўныя асаблівасці гаворкі в. Чарняны Маларыцкага раёна.
Гэтай гаворцы ўласцівы пяць асноўных галосных фанем [а], [е], [о], [ь/(/)], [у]. Най- 

перш адзначым такую ад метную рысу дадзенай гаворкі, як захаванне гістарычнага *о 
ў ненаціскным становішчы пасля цвёрдых зычных, г.зн. о к а н н е: дорбііа, корою, 
Ьолоуа, молоко, сґіно, уысбко, літо і інш.

Адной з найбольш значных і адрозных фанетычных асаблівасцей вывучаемай 
гаворкі з’яўляецца рэалізацыя гука [и] пераважна ў адпаведнасці з этымалагічнымі 
*И, *о ў складах пад націскам пасля цвёрдых зычных: лис, лито; бил’ш, Vиз, Vил, 
Vин, нис, пбйдэш і інш. Галосны [и] верхняга пад’ёму сярэдняга рада (сярэдні паміж 
г/камі, што абазначаецца літарамі і і ы; ён прыкметна больш пярэдні за галосны 
[ы] у гаворках асноўнага масіву беларускай дыялектнай мовы, больш блізкі да яго 
варыянта [і] пасля мяккіх зычных) [4, с. 32, 151-152]. Аднак у акрэсленых пазіцыях 
можа ўжывацца і гук [/] (т.зв. і к а в і з м): л’іс, сгіно, снЪ, уіт’ор; у’ін, пійдеш, ст'іл, 
кіт, кін ’ і інш. [4, с. 152].

Яшчэ адна характэрная і паказальная адметнасць гзтай гаворкі -  вымаўленне 
галоснага [ы] на месцы спрадвечных *е, у першым пераднаціскным складзе пасля 
губных зычных, а таксама на месцы гістарычных *е (ь) у першым пераднаціскным 
складзе пасля этымалагічных *с, *з, *т, *н, *д: быда', уыдрб, уысна, мышбк, пысбк; 
сылб, зымл’а, тыпер, ныма, дынбк. Аднак пасля названых пярэднеязычных у да­
дзенай пазіцыі можа гучаць і гук [е]: село, земл’а, тепер, нема, денбк.

Яркай і выразнай асаблівасцю гзтай гаворкі з'яўляецца таксама наяўнасць галос­
нага [а] на месцы спрадвечнага ў пераднаціскных складах: Ьл’адіу, л'акатыс’а, 
зл’ака'ус’а.

Істотная адметнасць гаворкі -  гэта вымаўленне гука [о], часам -  [ы] на месцы 
паслянаціскнога гістарычнага *е ў лексемах Vёчор, бёроЬ, берый, а таксама заха­
ванне адпаведнага этымалагічнага галоснага ў націскной пазіцыі пасля цвёрдых 
зычных у словах оуєс, мед, далеко.

Найбольш характэрным і яркім адрозненнем дадзенай гаворкі ў галіне канса- 
нантызму з’яўляецца наяўнасць толькі цвёрдых губных і спрадвечных *с, *з, *т, 
*н, *д, *л перад гістарычнымі *е, *і, *ь: бероіі, бе'рый, уечор, до мене, першы;
быда, шдрб, Vысна, мышбк, пысбк; робь(ты, мыска, пыса'ты, лоуыты, забыраты; 
ходьіты, кось(ты, зыма, ньЫка; сылб, село, зымл’а, земл’а, тыпер, тепер, ныма, 
нема, дынбк, денбк; але, лед’, поле; колы, лы'па, литы, ходы'лы. Аднак перад 
этымалагічнымі *Н, *о ў складах пад націскам ужываюцца як мяккія, так і цвёрдыя 
зычныя: ліс, сіно, сн’іГі, у іт ’ор, ^ін, пійдэш, стіл, к ’іт, к ’ін’; лис, лито, бил’ш, Vиз, 
уил, уин, нис, пийдеш і інш.

Для гзтай гаворкі характэрна ацвярдзенне спрадвечных «паўмяккіх» *д \ т 1 перад 
*е, *і: ден’, тыпе'р, тепер, тыхо, ходыты. Гістарычныя ж мяккія *д*, *т’ захавапіся 
перад націскным *Н і на канцы дзеясловаў у форме трэцяй асобы адзіночнага і 
множнага ліку: дід, т ’ін’; уйн, у’інхбдыт’, нбсыт’, уоны хбд’ат’, нбс’ат’.

У этымапагічных спалучэннях *гы, *кы, *хы, што ўзніклі пры ўтварэнні поўных 
форм прыметнікаў, і ў пазіцыі перад галосным [е] у прыметніках ніякага роду 
адзіночнага ліку заднеязычныя захаваліся цвёрдымі: дбуЬый, корбткый, тбнкый, 
тыхый; до'уіїе, коротке, тыхе.

Істотная рыса гаворкі в. Чарняны -  тэта як цвёрдыя, так і мяккія спрадвечныя 
*р, *ж, *ш, *ч, *ц у пэўных пазіцыях: град, жыто, бчы, хброшы, цеп і пор’адок, іїр’іх, 
порізау, річка, ж’ар, лохачі ‘буякі, дурніцы’, ш’апка, кошіл’, молодьіц’а, хлопці, 
ціука і інш. [4, с. 152].

Своеасаблівы ў гзтай гаворцы зычны [у\, што паходзіць з *в, *л. У пазіцыі перад 
галосным, а таксама пасля галоснага гука перад зычным і ў канцавым становішчы ён
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рэалізуецца ў губна-зубны [ч]: чата, чода, чбл’ны, у/іт'ор, плычў, корою, Молоча, пачка, 
прачда, дбчМый, купьЫ і інш. Суслракаецца губна-зубны [ч] і ў пачатковым становішчы 
перад зычнымі: чмычатыс'а, V поли, члісы, чхаты і інш. [5, с. 218].

Вельмі яркая адметнасць гэтай гаворкі -  наяўнасць фарынгальнага (глотачнага) 
зычнага [/?]: Молоча, ґіустьі, Мад’ўка, оМорбд, дороЬа, бероМ і інш. [4, с. 153].

Паказальнай асаблівасцю дадзенай гаворкі з’яўляецца тое, што ў канцавым 
становішчы звонкія зычныя вымаўляюцца даволі выразна: \ґіз, Молод, дуб, ниж. Ад- 
нак у сярэдзіне слова звонкія зычныя перад глухімі захаваліся непаслядоўна: Мўбка, 
заМадка, казка, але каска, нышка.

Яшчз адна істотная адметнасць гаворкі в. Чарняны -  тэта фанетычнае 
падаўжэнне зычных у інтэрвакальным становішчы на месцы гістарычнага спалучэн- 
ня «мяккі зычны + ьр : зжлё, насін’не.

I нарэшце, выразнай і адрознай асаблівасцю з’яўляецца адсутнасць у пераваж- 
най большасці слоў перад гапоснымі [о], [у] пратэтычных зычных: онўча, ора'ты, 
озеро, бсен’, бчы, ўлыц’а, але ныбдноао і ныМбдного, Мбстрый.

Гаворка в. Чарняны мае свае граматычныя асаблівасці.
Назоўнікі мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку другога скланення з мяк- 

кай і зацвярдзелай асновай у творным склоне зафіксаваны з канчаткамі -ом, -ем: 
кон’бм, рубл’бм, ножём, йайцём.

Назоўнікам жаночага і мужчынскага роду адзіночнага ліку першага і другога 
скланення з асновай на зацвярдзелы зычны ў месным склоне характэрны канчатак 
-/: на межҐі, на дчорі, на конці.

Назоўнікі жаночага, мужчынскага і ніякага роду адзіночнага ліку першага і друго­
га скланення з цвёрдай і мяккай асновай ў месным склоне адзначаны з канчаткамі 
-ы, -и, -очы: чхаты, члісы, ч полы, ч поли, ч носи, пол’бдочы.

Формы клічнага склону агульных назоўнікаў жаночага роду адзіночнага ліку па- 
шыраны з канчаткамі -а, -о, уласных імёнаў -  з канчаткам -о; баба, мама; мамо, 
\/алЪ, НадЬ, МанЬ.

Назоўнікам жаночага роду множнапа ліку першага скланення ў родным склоне 
ўласцівы нулявы канчатак: ныма баб, Молбч, йам, хат, дороЪ, стрих.

У назоўным склоне мужчынскага роду адзіночнага ліку прыметнікі ўжываюцца з 
націскным і ненаціскным канчаткам -ый молодьій, малый, старьій; дббрый, нбчый, 
хорбшый.

Адметная рыса прыметнікаў дадзенай гаворкі -  тэта т.зв.«сцягнутыя» аднаскла- 
довыя ненаціскньія канчаткі -а, -е ў назоўным склоне адзіночнага ліку жаночага і 
ніякага роду: добра, нбча, ноче, солодке, хороше. Аднак пад націскам прыметнікі ў 
падобных умовах маюць тут поўныя двухскладовыя канчаткі -айа, -ойе: молодаиа, 
стараиа, молодбйе, старбйе.

Яшчэ адной істотнай адметнасцю прыметнікаў гэтай гаворкі з’яўляюцца суфіксы 
-Ч-, -ш- вышэйшай ступені параўнання: дўжчы, дорбшчы, ширша [6, с. 96-97].

Інфінітыў дзеясловаў з асновай на палосны зафіксаваны з фанематычным ва- 
рыянтам старажытнага суфікса -ц’і -ты: ходьіты, робьіты, спаты.

Дзеясловам першага і другога спражэння ў трэцяй асобе адзіночнага і множнага 
ліку характэрны канчаткі -е, -ыт', -ут\ -ат': чин, ч’ін іде, нысе, хбдыт’, нбсыт’, 
чоньіідўт’, несўт’, хбд’ат’, нбс’ат’ ] інш.

Зваротныя дзеясловы адзначаны з постфіксамі -с’а, с’: братыс’а, зчатыс’а, 
мьітыс’а, чмычатыс’а, робьітыс’а, бойўс’, купайус', бойачс’, купачс’, н’ішбс’ 
зробьілос’ і інш.

Адрозніваецца гэтая гаворка і тым, што дзеясловы ў форме інфінітыва з асно­
вай на [к] захоўваюць старажытную форму на -чы з націскам на канчатку: пычьі,
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сычьі. Дзеясловы ж з асновай на [Н] у акрэсленай граматычнай форме аднаўляюць 
тэты зычны: стрьПічы. Аднак ў форме трэцяй асобы множнага ліку цяперашняга 
часу падобныя дзеясловы паслядоўна захоўваюць заднеязычныя [к], [г]: пекут', 
секўт’, стрыЬўт'[1, с. 316-318].

Разгледзім яшчэ шэраг найбольш выразных і паказальных асаблівасцей дас- 
ледуемай гаворкі. Назоўнік грўдзі ў творным склоне пашыраны з канчаткам -ыма: 
больіт' пуд грудьіма. Назоўнік множнага ліку чббаты [боты] у месным скло­
не вымаўляецца з ненаціскным канчаткам -ах; у чббатах. Асабова-ўказальныя 
займеннікі трэцяй асобы мужчынскага, жаночага і ніякага роду адзіночнага і множ­
нага ліку ён, яна, янб, яньі, уласна-асабовы займеннік другой асобы множнага ліку 
вь/, няпэўны займеннік нешта, а таксама займеннік, злучнік і часціца што харак- 
тарызуюцца своеасаблівымі лексіка-граматычнымі формамі: уин, у 'ін, уонё, уоно, 
уоньі; уҐіте; н'ішбс’; шчо. Зваротны дзеяслоў смяяцца ў трэцяй асобе адзіночнага 
ліку мае фанематычны варыянт: уин смыйец’ц'а. У выразе я лью вадўдзеяслоў ліць 
у першай асобе адзіночнага ліку выступав ў наступнай форме: йа л'л'у убду.

Адрозніваюць і вылучаюць дадзеную гаворку і разнастайныя лексічныя 
адметнасці: бабка ‘падбярозавік’, бал'ка 'бэлька’, 676‘фасоля’, бод'ёк'асот’, бол'ачка 
‘хвароба ў выглядзе сажы ў коласе жыта’, бороубйе жыто 'буйное чорнае зерне 
ў коласе жыта’, ббчычка 'ячэйка на мёд у сотах’, бул’кьі ‘бўрбалкі’, бўсен' ‘бусел’, 
бўсен’ кл'окбче, клыкбче 'бусел клякоча’, убучыйе, жёбс’кы ‘неядомыя грыбы’, убло 
'валлё’, уорабўшок ‘верабей’, у роЪы ‘каровы «боруцца»1, уьімн'а 'вымя (у каро­
вы)’, у'йун 'уюн’, Лладышка 'гладыш’, Ьбйдашка ‘арэлі’, Ьолоуаст'ік 'апапонік (хва- 
стагтая лічынка жабы)’, дотыкнўтыс'а 'дакрануцца’, дўпка 'пятка, тупы канец яйца’, 
дырноуёты ‘абрабіць новае поле’, дёреуко 'стрэмка’, дереул'ёны 'драўляны’, йбжык 
‘вожык’, жёбы крўмкайут' ‘жабы квакаюць’, журауньіцы ‘журавіны’, жыто цуытё 
'жыга красуе’, жереб'йё 'жарабя’, зайгрёне ‘аплодненае яйцо’, зыл'бнкы 'зялёнкі 
(ядомыя пласціністыя грыбы з зялёнай ці зеленавата-бурай шапкай)’, зылепўхы 
‘недаспелыя плады', інд'ўк ‘індык’, каудўн 'страўнік у кабана, свінні’, каменьіцы 
‘касцяніцы, касця(нкі (лясная травяністая ягадная расліна)’, каплўн 'страва, прыгата- 
ваная з вады, кавапкаў хлеба і цукру, ці з малака і хлеба’, картбплы, картбпл'а / 
рздка/ ‘бульба’, куаска, д{іжка 'кубел (дзежка з вушкамі і векам для захоўвання салё- 
нага сала)’, куашыльіны ‘квашаніна, халадзёц’, к'іт мн’ёукайе ‘кот мяўкае’, клбун'а 
‘рыбалоўная снасць’, кл'ўн’а, клўн'а 'гумно’, кнур 'кныр (самец хатняй свінні)’, кобаса 
‘каўбаса’, кошёты ‘глытаць’, коло Пын'с'ка, коло сылё ‘каля Пінска, каля сяла’, 
комбр ‘каўнер у кажу ее", кбнык ‘страказа’, корбуа прожёрна ‘пражэрлівая карова’, 
короуёты 'здзіраць кару з дрэва’, короста ‘кастрьіца (адходы лёну і канапель, якія 
атрымліваюцца пасля перацірання і трапання)’, коц'ўбнык ‘качарэжнік (месца каля 
пёчы, дзе стаяць качэргі)’, кочыргё ‘качарга’, красн'ўк ‘падасінавік’, кублб ‘гняз- 
до’, кьіт'ахы на ор'ішн'іку ‘суквецце на арэшніку', кенд'ўх ‘страўнік кабана, свінні, 
набіты мясам, салам і вэнджаны на паветры’, лёпкы ‘узоры ад марозу на акне’, 
латёты ‘латаць, лапіць’, лбтас'і ‘лотаць’, лохангі ‘буякі, дурніцы’, мн'ёсо л'убыуе 
‘нятлустае смачнае мяса’, мутьіты ‘хлусіць, маніць, падманваць’, мыду'ід' 'мя- 
дзведзь’, мыдуёдына ‘ажыны’, мытл’ўЬа 'мяцеліца’, наЬауьїцьі ‘штаны’, напрочкьі 
'напрасткі’, нарўчче ‘бярэмя’, нос'ілкы 'насілы’, ны зёстуй мн'ісу'іта 'засланяць, зага- 
роджваць святло, перашкаджаць добра бачыць’, обьічы грыбьі'ядомыя грыбы’, оЬр'іх/ 
кёпс'ко зораный кусбкземл'і/'агрэх (дрэнна ўзараная пры ворыве лапіна зямлі)’, бко 
‘адтуліна ў жорнах, ручным млыне, куды сыпалі збожжа’, ол’шына 'вольха, алешы- 
на’, орабьіна ‘рабіна’, пазўр ‘ногаць, пазногаць’, тдзылынкы ‘падзялёнка, падзялёнкі 
(ядомы пласціністы грыб з шапкай ад светла-шэрай да брудна-шэрай афарбоўкі)',
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плышньік'аёр (расліназдоўгім мечападобным лісцем ітоўстым паўзучымкарэнішчам, 
якая мае своеасаблівы востры пах', поЬбн'а ‘мясцовасць, «прамежкавая» паміж ба- 
лотам і грудом’, поддубн'ак 'свінуха (ядомы пласціністы грыб з карычнева-бураватай 
шапкай)’, поднебён'нё ‘верхняя частка ўнутры пёчы’, положа ‘буйныя адходы пры 
ачыстцы абмалочанага збожжа', полўден’, полўдын’ 'абед; сярэдзіна дня', постольі, 
'лапці', пбхмарок, хмарка ‘воблака’, пролйчньій дошч 'лівень, заліўньі дождж1, прут 
‘пугаўё (дзяржанне, да якога прымацоўваецца пуга)’, прьіболотух ‘падбалацгінка, 
каўпак кольчаты (ядомы пласціністы грыб светла-жаўтавата-бураватага колеру з 
паўшарападобнай вял ікай плоска-пу катай шапкай на высокай ножцы)’, пташка 
‘птушка', пЦуен’ ‘певень’, пырып'блка ‘перапёлка’, пычўрка ‘шампіньён’, переувслб 
‘перавясла’, переслане сало ‘свіное сала са слаямі, пластамі мяса’, рабрьіна ‘драбіны 
(прыстаўная лесвіца)’, рад’ўжка, раднб ‘палатняная коўдра’, рыше'тныца ‘рашэтнік 
(ядомы губчасты грыб карычневага колеру)’, жьіне ‘свінні’, с’ін^атый ‘сіняваты, 
сінгівы (пра колер)’, с'іннык'матрац, набіты сенам, саломай’, собакойу ц’̂ а т ы  ‘цка- 
ваць сабакам’, сбнычко ‘сонейка’, спрашдльішй Ьрыб ‘баравік, стоуп ‘кветканоснае 
сцябло ў цыбулі’, стоптаты ‘нанесці шкоду пасевам’, сыройіжка ‘сыраежка’, томачй 
‘таўчоная бульба (пюрэ)’, тыц'ўн ‘тытунь, тытун’, тертка ‘тарка (прадмет кухоннага 
ўжытку для раздраблення, расцірання, напрыклад, бульбы)’, уздёчка ‘аброць’, ўсен’ 
‘вусень’, xVартўxа подпораза'ты ‘надзець і завязаць фартух’, цыдьілок ‘цадзілка (ка- 
валак палатна, марлі і пад. або іншае прыстасаванне для працэджвання малака ці 
якой-небудзь вадкасці)’, чар'ін’ ‘чарэнь’, чыбре'ц ‘чабор’, шкарлупгін’н’е ‘шкарлупіна, 
цвёрдая абалокка яйца', шыарка ‘скварка', шпацыроуа'ты ‘крочыць’, шчауўх ‘шчаўе’, 
шчыл’ўбына ‘шчыліна’, шчынбк ‘пластаваны абярэмак сена’, йа'сла ‘дзясна, дзгісны’ 
[8; 9; 10; 11; 12].
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